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Kamer
der Volksvertegenwoordigen

ZITTING 1958-1959.

14 MEl 1959.

WETSONTWERP

tot aanvulling van de samengeschakelde wetten
betreffende de inkomstenbelastingen, inzake de

belasting van meerwaarden,

SUBAMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE SAEGER

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING.
(Stuk n" 6/4).

Art.2.

I) In het eerste Iid, l' en S, reqel, na de wooeden e
« •.. in zijn onderneming werd belegd. » de woorden: « in
bedl'ijfsimmobilifn en -uitrustinq;» invoeqen,

2) Het tweede lid van dit artikel vervangen door wat
volgt:

«De in de eerste alinea bepealde regeling is eueneens
van toepassinq indien de belestinqschuldiqe een som gelijk
aéln de oetioezenliikte prijs toederbeleqt in de vorm tliln par-
ticipaties of aendelen onderschreven bij de oprichting op de
kapitaalsverhoging van een oennootschep die een indusiriéle
actioiteit onturiklcelt of ooornemens is te ontioikkelen in stre-
ken van het land die structurele urerkloosheùl kermen, of
die nood hebben aan industriële reconversle, of die om
demoqraiische redenen behoeîte hebben aan additionele
urerkqeleqenheden. Deze streken zullen urordea ailnged!tid
bi] koninklijk besluit, op eensluidend edvies van de Cen-
trale R.aad voor het Bedrijfsleven, uitqebrecht bij meerder-
heid van stemmen,

» Wanneer het gaat in de zin van de ooorqsende alinea.
om een industriële ectiviteit urelke een oennootschap voor-
nemens is te onturikkelen, dan ueroelt de regeling ooorzien
in eitikel één, zo de vennootschap in kwestie niet binnen
een termijn van tureul] meanden na de onderschrijuinq

z«.
6 (B. Z. 195&):

- N' I: Ontwerp door de Senaat overqezonden.
_J N" 2 tot 4: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1958-1959.

liMAI 1959.

PRO}EJ' DE LOI

complétant les lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, en matière de' taxation

des plus-values,

SOUS-AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. DE SAEGER

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMÈNT.
(Doc. n? 614).

Art. 2.

1) Au premier alinéa. 6"'· et 1mo lignes, après les mots:
« ••• investie dans son entreprise »,.ajouter les mots: « dans
des immeubles et outillages professionnels> »-.

2) Remplacer le deuxième alinéa de cet article par le
texte ci-aprês r

« Le régime prévu al! premier alinéa s'applique également
si le redevable remploie une somme égale au prix de réa-
lisation sous la forme de participations ou d'actions sous-
ctites lors de la constitution ou de l'augmentation du capi-
tal d'une société qui exerce ou qui se propose d'exercer
une activité industrielle dans les régions du pays touchées
par le chômage structurel, ou pour lesquelles une reconver-
sion industrielle s'impose de même qu' un accroisse-
ment des possibilités d'emploi pour des motifs démogra-
phiques. Ces régions seront déterminées par arrêté royal.
sur avis conforme du ConseilCentrel de l'Economie. émis
à la majorité des voix.

» Lorsqu'if s'agit> dans le sens de {alinéa précédent.
d'une activité industrielle qu'une société se propose d'exer-
cer. celle-ci perdra le bénéfice du régime prévu à rar-
ticle premier, si, dans les douze mois après la sous-
cription desdltes actions au participations> elle n' a pas

Voir:
I) (S. E. 1958):

- N° I: Projet transmis par le Sénat.
- N'" 2 à 4 : Amendements.

G. - J10.
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(Jélnde aandelen of participa fies in kioestie, is overgegaan
tot de bc/egging (lElndie qclden. in de IJorm IJlln bedriijs-
imrnobiliën of -uitrustinq.

» De in de eerste nlinea bepaalde regeling is er-eneens
(Jan toepassing op de beleggingen [liln eenderIvelke aard
in Belgisch Congo of in de trustqebieden, »

VF:RANTWOORDING.

Er dicnt ecu duidelljk ondcrscheid te worden qernaakt t usse n een
wcdcrhe lcqqlnq in dl' eigen ondcrneminq en de belegginlJen in andere
ondernr mlnqen. tusson de wcdel'i'c!egging itl industriële, rnatcrtële
activa en de wederbelcqqlnq in e Ifcctcn en partlctpattes.

Is he t rcdelük een zo ruim moqelijke vrijheid te latcn aau de
cndernemlnqen voor de vemleuwinq van hun etqcn industr iële ult-
rust inq. dan menen wij dat bepaalde voorwaarden van localisatic -
met hct oog op de eisen van een wclbeqrcpcn regionale economie -
dicncn qestcld, wat betre lt de wederbelegging in andere dan de eigen
onderncminq van de bclastlnqplichtiqe, deze laatste wcdcrbelcqqluq
uitcrnzud de vorm aannernend van parttctpaties en aaudclen,

Onze amendementen betrcffen dus voornameiijk de ho ldinqs, wier
taak het precies is in andere ondernemlnqen te beIeqqcn.

Zij zijnde voornaamste belanqhebbcnden inzake de zeer gevoelige
fiscale ontlastinq die door het ontwerp wordt beooqd, De taxatle van
één vijfde ts. in hoofde van de holdings, slechts schiju. Hct spel van
artikel 52 van de S. W.I. B., qecombineerd met onderhavlq wetsont-
wcrp, zal meestal VOOr gevolg hebben dat de holdings lntcqraal van
tuxatie worden vrtjqesteld op hun qerealiseerde meerwaarden, die vaak
een speculntlef karakter zullen hebben, .

Hun derqeltjke qunsten verlenen zonder van hen enige teqcnpres-
tatie te eisen, ware onverantwoord.

Er ligt hier een unleke kans om de medewerkinq van de holdings
voor de re qlonaal economische polittek te bekornen.

Aileen derqeliik doel, strokend met het alqerneen belanq, kan de
fiscale gunst wettiqen.

Art. 4.

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Nochtans u/orclt in dit geval een nalatighe-idsinterest
eenqerelcend met ingang van 1 [enueri van het dienstjaar:
waarin de meertoeerde iuerd gerealise:erd. »

VERANTWOORDING.

Een belastinqpllchtlqe die eerst beweert aanspraak te maken op de
belastlnqsvrtjdorn, deze ook effectief geniet, enlater dan toch weer
getaxeerd wordt, komt cr waarlljk al te gm:dkoop van af indien hij
slechts hct gewone tarief in het [aar van de uttetndeltjke taxatle moet
betalen, ronder eniqe intrest. Derqelijk stelsel stelt de deur open voor
rnisbrulken. De Schatklst moet in de beooqde qevallen minstens schade-
loos qesteld wordcn door cen nalatlqhetdstntrest.

Art. 5.

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt :

« Nochtans tuordt in dit laetste geval een nelatiqheids-
interest eenqerekend met ingang van 1 [enueri van het
dienstjaar: waarin de iuceruraarde toerd qereeliseerd . »

VERANTWOORDING.

Zelfde bedoelinq als het voorgaande amendement.

Art, 6bis (nieuw).

Een artikel 6bis (nieuw) toevoeqen, dat luidt als volgt:

« § 3. - De belestinqplichtiqen die urensen te genieten
(Jan de bi] deze wet bepaalde reqelinq, doen een bijzondere
aangifte, op een door het Beheet van de Rer:htstreekse
belestinqen deertoe bestemd formulier ; a) [Jarl de ver-
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opécé le remploi du prix de réalisation SOI/S la forme d'lm-
meubles ou d' ouiillnge« pioiessionnels,

» Le régime prévu éJ!1 premier alinéa s'eppllque égale-
filent aux investissements de quelque nature que ce soit
effectués illl Congo Belge ou dans les territoires salis
mandat. »

JUSTIFICATION,

Il convient de faire une nette distinction entre le l'emploi dans la
propre entreprise et les investissements dans d'autres entreprises,
entre le remploi dans un actif industriel et rnatérlcl ct le l'emploi en
actions et participations.

S'il est raisonnable de laisser aux entreprises la plus grande ltberté
possible quant au renouvellement de leur propre outillage industriel.
nous estimons cependant que, pour répondre aux exigences d'une
saine économie régionale, il convient d'imposer certaines conditions de
localisation, en cc qui concerne le remploi dans les entreprises autres
que la propre entreprise du redevable. ce dernier remploi prenant par
essence la forme de participations et actions.

Nos amendements concernent donc prmcîpalement les holdings. dont
c'est précisément la tâche de faire des Investissements claus d'autres
entreprises.

Le dégrèvement fiscal très sensible envisagé par le projet lès inté-
resse tout spéclaleméut. La taxation d'un clnqulème n'est qu'illusoire
dans le chef des holdings. L'application de I'arttcle 52 des lois coor-
données relatives aux impôts sur les revenus, combinée avec celte du
présent projet de loi, aura le plus souvent pour effet d'exonérer com-
plètement les holdings en matière de taxation des plus-values réalisées,
lesquelles auront frequemment uri caractère spéculatif.

Il serait injustifié de leur accorder de tels avantages sans exiger
d'eux aucune contrepartie.

Il se présente ici une chance unlque d'obtenir la cönaboration des
holdings dans le domaine de la politique économique régionale.

Seul un tel but, conforme il. l'intérêt général. peut justifier un avan-
tage fiscal.

Art. 4.

Compléter le texte de cet article par ce qui suit :

« Toutefois. dans ce- cas [ln intérêt de: retard est dû. à
partir du ]er janvier de I' exer-cice au cours duquel la plus-
value a été réalisée, »-

JUSTIFICATION.

Un contribuable qui prétend d'abord avoir droit à l'Immunlsation, et
en bënëftcïe effectivement et qui, ultérieurement, sera tout de même
taxé s'en tirerait ti trop bon compte s'il ne devait payer que le taux
ordinaire au cours de l'année de la taxation finale, sans aucun intérêt.
Pareil système ouvrlralt la porte aux abus. Dans ces cas. le Trésor
doit au moins être dédommagé par le paiement d'lin intérêt de retard.

A:t. 5.

Compléter le texte de cet article par ce qui suit

« Toutefois. dans ce dernier cas un intérêt de retard est
dit à oertit du ]<, janvier de l' exercice au cours duquel la
plus-velue a été ré~lisée. )} .

JUSTIFICATION .:

Même justification qu'à l'amendement précédent.

Art. 6bis (nouveau).

Insérer un article 6bis [(nouveau), libellé comme suit:

« § 3. Les redevables désireux de bénéficier du
regIme prévu .tJar la présente loi feront. sur un [ormuleire
établi à cet effet par l'Administration des Contributions
directes. une: déclaration spéciale : a) du prix de réalisation



ioe zcnlijkte prijs I,,"ln de ûel'ca/iseel'de actiull. b) lin Tl de
oerwezenlijkte tneerumarde, c) (lélTl de oerrichte ioeder-
beleggingen votqens hun aerd,

Deze aangiften geschieden vóór 31 juli »oor de uercich-
tingen (Jan het eersre semester van het lopend burgerlijk jaEll',
en {JÓÓI' 31 jalllwri voor de verrichtinqen (l/ln het ttoeede
semester trari het l!Ool'i:lfgaElnd burqerliik: [nnr, »

Art. 6ter (nieuw).

Een artikel ôter (nieuw) toevoeqen, dat Iuidt als volgt:

« De Minister van Finnnciën brenqt semestrieel, bi] het
Parlement verslag uit nopens de uerrichtlngeu; voonverp
van onderhnoiqe ioet, aan de hnn d van de biizondere
aangiften. ooot zien in voorqnend ertikel. »

VERANTWOORDING.

De nieuwe artikelen-ôö.s en 6ter hebben voor doel het Parlement en
de opcnbare mening in te lichten over de omvang van de verr ich-
tingen die. dank zl] onderhavtqe wet, een bijzonder Hscaal regime
zullen genieten.
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des lllJoies réalisés; b) des plus-velues réalisées; c) des
l'emplois opérés, suivant leur nllture.

Ces déclarations sont faites turent le 31 juillet pour les
opérations du premier semestre de l'année civile en COLLI'S,

et «(Jant le 3i janvier pour les opérations du second semes-
tre de tannée civile écouiëe. »

Art. 6ter (nouveau).

Insérer un article 6ter (nouveau), libellé comme suit I

« Sem estriellemen t, le Ministre: des Finances fait tep-
port ail Perlement sur les opérations visées par hl présente
loi. sur la base des déclarations spéciales prévues à îar-
ticle pn!:cédent.» .

JUSTIFICATION.

Les nouveaux articles 6bis et 6te. ont pour objet de renseigner le
Parlement et l'opinion publique sur l'ensemble des opérations qui, grâce
à la présente lot, bénéficieront d'un régime fiscal spécial.

J. DE SAEGER.
A. DEQUAE,
A. LAVENS.
R. BARBE.
A. CLAEYS.
1. VERHENNE.
A. DE GRYSE.
E. VAN HAMME.
G. ENEMAN.
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